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Huan-tsia na-s khah phi-16 € s1 bak-tsiu tioh € ang, i é
tsa-boo-kiann u bé i0h-ko teh hoo i buah, m-ka buah kui-16
ko-gueh, iau-bué uan-tsuan ho. I mng i-sing kong, si
an-tsudnn thai-€ 4n-ne? I-sing ka hué-tap kong, he kho-ling

s1 khah-tsa @ sua-gan € té, pi-kau khah oh ho.
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Ng--sian-sinn, hia tsé. Bak-tsiu G siann-mih biin-té?

Tsue-kin to khah @ thg-1ai leh khuann, to @ khah ho ah.

: I na khuann tioh i to ke tsiok U sin-sim--¢€.

Guan hia ma tsiok-ts€ lang bak-tsiu khui lidu bai--khi.

Khui-kah long b6 khuadinn--ah.

- An-ne? Tsué-kin @i kdm-kak 4n-ne tshak-tshak bo

séng-khuai bug?
Bué lah. Guan tsa-bdo-kiann ioh-a @ leh bé hoo gua

buah.

: Tsit-ma kdm koh € ang?

E ooh, na siunn kué-thau phi-16 td € ooh.

: Hoo. Li hit-ho ioh-ko kdm @ nng-1ai long buah?

B6. I6h-ko kan-tann buah to-10i nia.

: I tse buah kui-10 ko-guéh ah idu-bué ho.
: Hénn. [du-bu€ udn-tsudn ho.
: I tse ptn-1ai to khah ban ho?
: B6. I tse kho-ling khah-tsd @ sua-gan € té.
: An-ne khah oh h6?

: Hénn.

Te-j1 English Translation

Having Trachoma Before

A patient’s eyes would turn red when she felt tired. Her

daughter had bought the eye ointment for her to apply.



However, even though she had applied the ointment for
several months, her eyes did not recover completely. She
asked the doctor about the condition. The doctor said that the
reason why it would take longer for her to recover was

because she had had trachoma before.
Dialogue:

The doctor: Please take a seat there, Ms. Tang. What’s wrong

with your eyes?

The patient: Since | have come to see the doctor more

frequently these days, | feel better.

The family of the patient: She feels much more confident

when she sees you.

The patient: Many of my neighbors also had failed operations.

They couldn’t see after the operations.

The doctor: Really? Do you feel stinging or any uncomfortable

these days?

The patient: No. My daughter bought some medication for me

to apply.
The doctor: Will they turn red?
The patient: Yes, they will if I am too tired.

The doctor: Oh. Did you apply the ointment to both of your

eyes?



The patient: No. | only applied it to the left eye.

The family of the patient: She didn’t get better even though

she had applied this for several months.
The doctor: Um. She hasn’t fully recovered.

The family of the patient: Does this take longer for her to

recover basically?

The doctor: No. This may result from her having tratsoma

before.
The family of the patient: So that’s why it takes longer?

The doctor: Yes.
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Te-si Gi-sti

1. Khuainn--ah: Kap khuann--kinn ah kang i-su. Ing-gi kong-tsue
“see”. Hua-gi kdng-tsue “"F% 7. Phi-hu-kong, “I to-lui bak-tsiu
bat gidm-tiong sit siong-hai--ku¢, tsit-ma tshun tsiann-1ai thang
khuainn niad.”

2. Tshak-tshak: Tsit-tsiong tshi-thiann b6 song-khuai € kam-kak.
Ing-gi kong-tsue “sting”. Hua-gi kong-tsue “{| K .
Phi-ju-kong, “Bak-tsiu na tiann-tiann kam-kak tshak-tshak tioh
kuédnn-kin khi khuann i-sing.”

3. Hit-ho: Ma u lang kong hit-16, tsiti-s1 hit-tsiong, hit-khudn €
i-su. Ing-gi kédng-tsue “that kind, that sort”. Hua-gi kong-tsue
“FR #& 7. Phi-ju-kong, “Hit-ho lang beh tsiah m tho-than, khah
mai kap i tau-tin leh.” Koh siok-gi teh kong, “Hit-hd tsud senn

hit-ho nng, hit-ho tsing si-bé-tng.”



